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Bab 1

Pendahuluan

1.1. Latar Belakang

Sastra adalah suatu keglatan kreatif, sebuah karya senl. lstilah sastra
paling tepat diterapkan pada seni sastra, yaitu sebagai karya imajinatif. Memang
ada scdikit kesulitan menggunakan istilah ini. Tapl istilah lain, yailu * fiksi
* (fiction) dan * pulsi “ (poerry), terlalu sempit pengerliannya, Sedangkan istilah
* sastra imajinalif “ {imaginative literature) dan belles-letters (“ wulisan yang indsh
dan sopan “, berasal dari bahasa Perancis kurang lebih menyerupai pencgertian
etimologis kala susastra), agak kurang cocok dan bisa memberi pengertian yang
keliru. Istlah inggris literature {yang berasal dari kata Latin Jitera) mengace pada
karya tulis atau getak, Padahal, scharusnya kesusatrasn juga meliputi sasira lisan.
Dalam hal ini istilah Jerman worikunst aau istilsh Rusia slovesnost lebih luas

Jangkauannya dan lebih cocok. (Wellek dan Warren.2014; 1).

Itulah pandanpan dari berbagai Negara tentang arti sastra sesuai dari
bahasa mereka masing-masing. Namun, sastra Juga sangat berperan dalam
penggunaan bahasa, Menurut Wellek dan Werren, sastra Juga berpengaruh dalam
penggunsan bahasa yang khas sasirz. Bahasa adalabh bahan baku kesusastrasn,
seperti batu dan tembaga untuk seni patung, cat untuk Jukisan, dan bunyi untuk
musik. Tetapi harus disadari bahwa bahasa bukan benda marti (seperti batu),
melainkan ciptaan manusia, dan mempunyal muatan budaya dan linguistic dart
kelompok pemakai bahasa tertemu. Karena vntuk meljhat penggunaan bahasa yang
khas sustrz, kita harus membedakan bahasa sastra, babasa sehari-hari, dan hahasa

itmiair, (2014: 12-13).




IRlam penyusunan peneliian ini. penulis okan menelaskan teriehih
dahuiu tentang pengerlian sasirs secam Singkat dan jelas, Oleh karena ite, pomilis
elah  menganaksis dan penchtdan m terhadap para  pengarangnya,  karena
pengaranglah yang menyebabkan sebuah karya sastra lalur. Wellek dan Werren
Juga berpendapat bahwa, penyebab wama lahimya karva saswa adalah penciptan -a
sendin, yaiw Sang Pengarang. Ttulah sebabnya penjelasan temang kepnbadian dan
kehidupan pengarang adalah metode tertua dan paling mapan dalam stedi sastra.

(2014: 74)

Raina juga menambahkan, bahwa, Pengaranglah, melalui kemampuan
intersub jektivitasnya yang menggali kekaysan masyarskat, memasukkannya ke
dulam karya sastra, yang kemudian dinikmati oleh pembaca. Kekayaan sualu karya
sastra  berbeda-beda, pertama, terganteng dari kemampuan  pengarang  dalam
melukiskan hasil pengalamannya. Kedva, yang jaub leib penting sebagaimana
dijelaskan ‘melalni teori resepsi, adelah kemampuan pembaca dalarm memaham;

suatu karya sastra. (2006; 333-334).

Menurut penulis, penparapg juga bisa merubah kama sasua lainnya
menjadi karya sastra yang alan dikehendakinya. Scperti halnya adapiasi dari
scbuah karya sasrg nen fiki menjadi fiksi, yam: atara biografi seseorang
diadaptasikan menjadi novel dan film. Dalam penelitian ini penulis tertarik ingin
meneliti sebuah adaptasi sastra dei biografi ‘menjadi novel hingpa film. Namun,
pokok permasalahan yang akan penulis analisis hanya pada biograli dan film sap
Pengarang dalam penelitian i, penulis telah telusuri yang ternyata dari berbagai
profesi. Menurul penulis siapa saja bisa menjadi pengarang, tidak harus dari
keturunan pengarang, namun, bisa berasal dari berbagai profes untuk menjadi
pengarang. Begitu juga menurut Wellk dan Werren. Pada abad pertengshuan kita
mengenal beberapa macam pengarang. Ada biarawan yang mengarang di ruang
kecilnya, trubadur dan minmesanger di istana rap atauw baron, dan ilmuwan
pengelana di jalan-jalan. Sastmwan mungkin sajp seorang pepawni atau ilmuwan,

penyanyl, wkang kentrung, atae anis penghibur. (2014: 104).
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liwlah beberapa tangpapan dari para ahli sastrn tentang arfi biograli,
Singkat awal cerila tentang pertemuan Mineko Iwasaki dengan Arthur Giolden
yaitu, Arthur Golden terinpirasi membuat novelnya yang loris di tbun 1997, hasil
wawancaranya kepada Mineke lwasaki sebagai narasumber pemberi informasi
tentang peisha pada bulan Mei, tahun 1992 d Kyclo. Hal itu membuat Arthur
Golden tertarik untuk membual novel karyanya dengan berbuhasa nggris yang

kemudian diproduseri oleh Sreven Spitherg untuk digubah menjadi film.

Menurul ahh sinematografl Indenesia yang bernama Biran berpendapat
bahwa, film sebagai salah satu bentuk karya sastra, merupakan gemre yang dapal
mencerminkan kebudayaan dan kehidupan. Secara harfiah, Film dapat disebut juga
sinema. Pengertion film secara umum adalah cimemercgraphle yang berasal dani
kata cinema {gerak), the alau phyios  (cahaya), dan graphie slan griap  {tulisan,
gamnbar, ¢itra). Mempunyal nilai sebagai kala yang mencakup berbagai pengentian,
untuk menyatakan film sebagai keselunthannya, dan film sebapai suatu bamuk seni
atav media ekspresi. Jadi pengertiannya adalah melukis gerak dengan cahaya. Agar
dapat melukis peruk denpan cahaya, harus menggunakan alal kKhusus, vang biasa

dischut kamera. (2009:; 42}

Hasil pengluswran pepulis dari film karya Arthur Golden menjelask:in
bahwa, "Memoirs of a Geisha" adalah film laris yang toyang puda tabun 2005 d
berbagai pegara. Film ini mengisahkan wniang kehidupan scorang geisha di
perkampungan geaisha  Kyoto. Penckanan utama cerilanya adalah tentang
keperawanan atau mizuage akan dilclang kepada penawar lertingpi dan ‘wanita
sebagal penghibur pria paling berkuasa, serta dnta yang dipandang cleh tckoh
wama Sayuri, baginya scbapai suatu ilusi belaka. Kehidupan Sayud berikutnya
dipambarkan olch Rob Marshall dengan sangat mengalir, Kcehidupan Sayuri
scakan tanpa kendala mencapai puncak kehidupannya.

sebelum penulis men)jelaskan pokok  perm:sslaban dan kedua karya

antara Mineko Iwasaki dengan Arthur Golden, terlebih dahulu penulis juga akan
menjelaskan latar belakang dari keduanya. Mineko Iwasaki lahir dan keluarga
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Penclitian yang akan penulis cakup yaitu mengangkat sebuah biografi dari
scorang mantar geisha yang bernama Mineko lwasaki dalam karyanya “Geigd
Mineko no Hana flasa Howna ro Kol o Ippon dose' (Cinta vang sebenarnya
hanya salu batang scperti bunga Tkusa Mineko Geisha) dengan film “Memoirs o ti
Geisha”® karya Arhur Golden seorang penulis dari Amerika,  yang iclah
mengadaptasi informasi lentang geisha dari Mincko Iwasaki ke dalamy karyamya.
Sebelum penulis menjelaskan tentang biograli dan masalah dari kedua pengarang
tersebut, penulis terlebih dahulu akan menjelaskan tenlang art broorafi menurut

para ahli sastra, berikut penjelasanaya.

Menurul Coleridge, biografi adalah genre yang sudah kuno. Pertlama-tama,
biografi secara kronologs maupun logis 2dalah bagian dan historioprafl. Bioprafi
tidak membedakan neparawan, jenderal, arsitek, ahli hukum, dan penganggur.
Sejalan dengan pemikiran ini, Coleridge berpendapat bahwa  sctiap kchidupan
walaupun tak ada artinyn, jika diceritakan secara jujur pasti akan menarik. (Wellck
dan Warren.2014: 4).

Biografi juga mengumpulkan batan untak menjawab masalah sejrah
sastra seperti bacaan penparang dengan sastrawan lain, pefjalanannya, serta daerah
dn kotakota yang pernan dikunjungi dn ditinggalinya. Semua ini men jelaskan
tradisi yang berliku d daerah pengarang, pengarull _ yang didapaltkannyn, dan
bahan-bahan yang dipakainya dakm karya sastra. (Wellek dan Warren2014: 80).

Harris dakhm sebush kutipan Brandes tentang biografi berpendapat bahwa
biografi bisa berbentuk fakta biasa, seperti [iakm tentang kehidupan saja. Penutis
biografi harus menginterpresentasikan dokumen, surat, laporan saksi mata, ingatan,
dan pemnyataan autcbiografis. Dalam proses penulisannya, ada masakah penyajian
kronologis, masalah scleksi, dan penilaian untuk jujur atau menutupi ¢ jumiah
rahasia. Biografi juga sebapai sualm genre berurusan dengan masalah-masalah yang
scbetulnya bukan masalah sasra sama sckali, (Wellek dan Warren.2014: 75}
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aristokrat. Dule sebelum ada Perguruan Tmggl di bidang seni, menjadi geisha
adalah satu-satunya cara seorang perempuan biso mendapathon pendidikan terbaik
di bidang seni. Minek ¢ mulai belajar menari dari scorang begawan tin Vol Mar di
Jepang. Dan pada usia 15 mhun dia sxdab bisa menjadi penani semi profizsional
yang disebut Afaiko. hinppa usia 2 tahun diapun menyandang gelor (fefko atau

penani prof-zsional nemer saw & Gien Kyoto. (ceritasaaiserijablopspot.2012).

Sedangk an, Arthur Golden dilahirkan dhn dibesarkan di Choitanooga,
Tennessee. Amenka Senkat, Dia lulusan Iarvard Cellege tahun 1978, dari jurusan
sejarah kesenian, khususnya kesenian Jepang, Pada tahun 1980 dia memperoleh
gelar MA dalam bidang sejarah Jepang dan Columbia University, lempat dia juga
belajar bahsa Mandarin. Sectelah melewatkan saw musim panas di Universitas
Beijing, dia bekerja & sebuah majalah Tokyo. Pada tshun 1988 di memperoleh
M.A bahasa Inppris dari Boston University, Setelah ingpal dom bekerja di Jepang,
dia mengajar penulisan dan kesusastraan & daerah Beston. Sckarang dia tingpal di
Brookline, Massachusseits bersama isti dan anok-anaknya. “Memoirs of a

Cieivha” adalah Novel pertamanya. (Srisant:.2002: 483}

Ketertarikan Arthur Golden membuat cerita dengan topik gefsha, menurul
Srisanti seorang ahii bahasa yang menteremahkan novel karya Asthur Golden ke
dalam babasa Indonesia demgan judul “Memoar yeorong Geisha" dari  hasil
wawancara Um redaksi Random House yang bemama Alfred A Knopf kepada
Arthur Golden ‘terhadap novel pertamanya itu, berikui kutipannya.

Saya mempela fjari bahasa dan budgya Jepane & Universitas, dan
setelah itu bekerja & Tokyo, & mana saya bertemu seorang pempda yang
ayahnya pengusaha terkenal dom unya manian geisha, Kami tidak pernah
membicarakan  asal -wsulnyva, yang m'u.r'.trpahm rafieesia s, fapi
itumembuat srya terpikar. Sctelah kembali ke Amerika, sayve miencoba
membayangkan masa kectl § pemudn, dan menuliskormya dalem pennk
novel. Lama kelopmagn, saya menyaduri balwa saya lebih rertarik peady
kehidupan & tw, don bukan & anck, dm seya membulatkan tekad wnnd
menulis tentang pefsha,

Saya membaca semita referensi vang bisa suya terukan mengenai
topik Wu, baik dolam bahasa Inggris moumm Jepanp, den berhasimenulis
draft pertama sebanyak 800 hataman, yang berkisah temtang fima tabun
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kehidupan seorang geisha & Kyoto, tak lama seteloh Perang Duaa i
Kemudion ketika sava hendak mereviss naskah i, sahobeal lama nenek
sava (Sahabat i orang Jepang), menawarkan cirf untik memperkenalkon
saya pada seorang geisha Kyolo bernama Mineke Iwasaki yang sudeh
mengundirkan diri pada wia 42 tafun don bersedic boara dengom saya.
Sayz berangkat ke Jepang wwivk bertemuy dengawny?, sama sekali tidak
yukin gpa vang bisa diperoleh darinya. Sayz Ehawatir dia runghin akan
melewatkan  sore  hari  bersama  Sgya,  berbincang-bincang  fenfong
pemandangan Kyoto, lalu mendockan semogo sayd heruntung, . Ternyata
sebalifnya, i menjaowab semuad perlanyaan yorg wiyd afukarr dengan
sangal ferus terang, dm membawa saya melafukan kunjungan sehagal
orang dalam ke Gion, distrik geisha & Kyoo, Ia biihkan mengatur saya
unfuk mengamati dan memotyet ritual sehari-hari seorang geisha yng
tengah mengenckan kimononya@ dengan  bantuwn  penald pakian
professional. Ta meminta saya membeberkan gpa yang sava ketalml tentang
kehidupan sehari-hari seorang geisha, dan  men ungkirbelikkanmn yc.
Akibatnya, sva harus membuang ke 800 holaman draft ¥u dan madei lagi
dart awal. (Snisanti.2002: 485-486).

Itulzh kutipan dari Arthur Golden tentang ketentarikannya membual novel
scorang geisha, dan hingga mentransformasikan ie dalam beptuk film. Gubahan
novel dan film karya Arwr Gelden ii menjadi peopular & dunia dan men jadi
kritkkan d Jepang.

Menurut penulis sesuai dari analisis yang didapatkan bahwa, karya Arthur
Golden memang sangat popilar & dunia dari tahun 1997 dengan novelaya dan
tahun 2005 dengan hasil filmnya, Namun, pemerintaban Fepang telab memprotes
tentang penuturan makna mizuage oleh geisha terhadap novel dan film Katya
Arthur Golden yang memberikan penekanan dari arfi mizuage yang berar
pengorbanan keperawanan. Hingga akhimya film tersebut gapal tayang perdana di
Jepang, dan tayang perdana & China Akibat dari adaptasi informasi Mineko
Twasaki itw, mengakibatkan sang narasumber Mineko Iwasaki mendapat kecaman
dan ancamar dari penduduk Jepang. Untuk memperbaiki nama bak geisha,
Mincko Twasaki membuat karyanya mellui biografi, sesuai pengalamannya
menjadi geisha, biografinya juga bertujuan unmk memberikan semangat pam

geisha dan calon peisha di Kyoto.
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Maka darf ity penulis lertark mengangkat permasalahan  dan
mengungkapkan kcbenaran dari karya Mincko Twasaki dengan karya Arthur
Golden. penulis juga menganalisis melalui berbagal sumber lainmya. Pokok dari
permasalahan ini, penulis akan mengkaji dari sumber awal yaitu, biografi Mineko
Twasaki yang berjdul “Gefgi Mimcko mw Hana lasa Homwna m Ko e [pon
dosy" (Cinta yang sebenarnya hanya satw batang seperti bunga kusa Mineko
Geisha) dengan skenario film karya Arthur Golden yang berjudul sama, "Memodrs
of a {rebhat

Pada dasarnya untuk mewujudkan sebuah cerita dalam film sebagai
landasan pokck menurut penulis, diperfukan skenario. Skenario film adalah naskah
cerita film vang ditulis dengan berpegang pada standar atan aturan-aturan tertentu.
Skenario atay naskah cerita film itu ditelis dengan tekmnan vang lebih
mengutamakan visualisasi dan sebuah situasi alan peristiwa melalui adegan demi
adegan yang jelas pengungkapannya. Jadi, penulis skenario film adalah seseorang
yang menulis maskah cetita yang akan difilmkan. Naskah skenaric yang ditulis
penulis skenario itulah yang kemudian digarap atau diwujudkan sutradara men jadi
sebuah karya film Skenario yang menjadi dasar pembuatan film. Berbeda dengan
maskah teater vang pementasannya hams berpegang sedekai mungkin dengan
naskah tersebut, naskah skemarioc memberikan kelelnasan pada penafsiran. D
Amerika, untuk istlah Scewaric ini, yang lazim dipakai adalah Sereenpiay.
{Biran.2009: 149}

Karya biografi Mineko Iwasaki, menurut penulis telah mengalami proses
ekranisasi dengan karya Arthir Golden. Disinilah yang menjadi permasalahan
penelitan i untuk diperjelaskan. Prihal mengenal ekranisasi. Blueslone
berpendapat bahwa transformasi duri Karya sastra ke bentuk film dikenal dengan
istilah ekrgnisasi. Istilah ini berasal dai bahass Prancis, éorgn yang berarti lavar.
Selain ekranisast yang menyatakan proses transformasi dari karya sastra ke film
ada pula istilah lain, yaitn fifmisosi Ekranisasi adahh pelayarputihan atan
penfindahan sebuah novel ke dalam filn {ecran dalam bahasa Perancis berarti
layar), Pemindahan novel ke layar putih mau tidak man mengakibatkan timbulnya
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pelbagai perubahan. Olch sebab i dapal dikatokan ekramisasi adalah proses
perubahan. (Enestel991: 60).

Encstc menyebutkan ekranisasi juga bisa discbut sebagal proses
perubahan bisa mengalami penciwfan, penambahan (perluasan), dan perubahian
dengan scjumlah variasi. Di dalam ekranisasi, pengubahan wahana dari karya
sastra ke wahana film, berpenparuh pula pada  berubshnya hasil yang
bermediumkan bahasa atau kata-kata, ke dalam film yang bermediumkan gambar
audiovisual. Jika d dalam novel iustrasi dan penggambaran atau pelukisan
ditakukan dengan menggunakan media bahasa atau kata-kata, dalam film semua ita
di wujdkan melalul gambar-gambar berperak atau avdiovisual yang menghadirkan

suatu rangkalan peristiwa. (ficrnanlie.wordpress.comy,

Ketertarikan penulis demgan ekranisasi sastra, bukan hanys dan proses
perubahannya sajp, namun, juga ada beberapa fakk yang akan penulis analisis
tentang kebenaran proses mizuage dan geisha vang berbeda dengan hasil film dari
karya Arthur Golden terscbut, ditinjau dari teon ekranisast melalui beberapa fiaki
prosesnya. Maka dari itu penulis ingin memberikan judul untuk skripsi i dengan
masabh dan tema yang berjudul. “Analisis ekrawisasi pade bografi Miceko
Twasaki terhadap fm “Memoirs of a Geisha" karva Arthur Golden”

1.2. Identifikasi Masalah

Berdasarkan  Iatar belakang masalah d aas maka penulis
mengidentifi kasikan masalah dalam penelitian in sebagai berilaut.

l. Perjalanan biografi Minsko Iwasaki, apa saja yanp tersirat dari bioprafi
Mineke Iwasald yang berjudul “Gefgi Mincke o Hawa fasa Howmae mo
Koi ha fopon dosy” (Cinta yang sebepamya hanya sstu batang sepert
bunga kusa Mineko Geicha).
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1.3.

Bagaimanaksh annlisis dan scomang tokoh  peisha, Mincke Mhasaki
ditinjau dani bicprafinya yanpg berjudul “Creigd Mineke m fona fasa
Honma wo Kof fa fopor dow” (Cinta yang sebenamya hanya saiu
baang seperti bunga lkusa Mincko Geisha).

Perbedaan apa snp yang lerdapal & dalam biograft Mineko Iwasaki
“"Gegi Mincko no Huna fase Honma wo Ko ke fppon dosw (Cinta
yang sebenamya hanya satu batang seperti bunga [kusa Mincko Geisha)
dengan fim “Memoirs of o Gersha™

Bapaimanakah pandangan dan seorang geisha Mincko lwasaki terhadap
film “Memoirs of' a Geishor

Apakah selamanya sistem ekranisasi bisa diterapkan menjadi lebih baik
dari sumber awalnya.

Bagaimana teori yang dipunakan dalam penclitian ini.

Manfiaat apa sajp vang terdapat cari penelitian analisis ckranisasi.

Dampak apa yang terjadi jika sebuah ckranisasi tdak sesuai dan awalnya

Pembatasan Masalah

Untuk menghindaci ruang lingkup penelitian yang terlalu Juas sehingpa

dapal mengaburkan penelitian, maka penulis membatasi masalah yang akan ditelit

pada: Analisis dari ekranisast sasira yapg terdapat i dalam biografi Mineko
lwasaki yang berjudul ‘Geipl Miicke mo Homa fusa Honma mo Koi ha Ippon

dosu" (Cinta yanp sebepamya hanya satu betang seperii bunpa lkusa Mineko
Geisha) terhadap film karya Arthur Gelden “Memoirs of a Geisha™

14.

Perumusan Masalah

Berdasarkan pembalasan masalah di atas, maka dapat dikemukakan

perumusan masalah dalam penelitian ini adalah sebagai bedkut.
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L5,

a0

Bagaimanakah analisis tokoh dan penokoban, eerita dan alur, scria fatar
dalam biografi Mineko Twasaki yang berjudul “Geigi Mincko no Hana
fama Honma w Koi ha fppon dose™ {Cinta yang, sebenamya hanya satu
batang sepcrti bunga Ikusa Mineko Geisha) dan analisis tokoh dan
penokohan, cerita dan  alw, serla latar darl film “Memoirs o «
Gefsha ™ karya Arthur Golden,

Bagaimana tanggapat Mineko Iwasaki tentang perubahan karyanya
menjadi film dari novel karya Arthur Golden berjuidud “Memoirs of a
Geisha", serta penjelasan dad Arthur Golden tentang seorang Sayuri dan
Mineko Iwasaki.

Apa sap yang terjadi dari penelitian dengan cara feori ekranisasi terhadap
bioprafi Mineko Iwasaki “Geigi Mineko no Hawa Hasa Homma vo Ko fu
Inpon dosi* (Cinla yang sebenamya hanya satu batang sepertt bunga
[lusa Mincko Geisha) dengan film dan novel karya Arthur Gokden
berjudul “Memoirs of a Geisha" | beserta tanggapan dari beberapa pakar

sastra terhadap ekranisasi.

Tujuan Penclitian
Berdasarkan rumusan masalab d ates, penelitian ini bertujuan untuk.

Menpanalisis unsur intrinsik biografi Mineke Iwasaki yang berjudul
“Gaigi Mincko vo Hama Iiusa Honna mo Koi ha Ippar dosy” (Cinta
yang sebenarnya hanya satu batang seperti bunga Ikusa Mincko Geisha)
dan film “Memoirs of @ Gelsha” karye Arthar Golden, yang terdiri dari
tokoh penokohan, cerita dan alur, serta latar.

Menjelaskan ekranisasi dari biografi yang sudah dirubah ke dalim bentuk
filmisasi,

Menjelaskan perbedaan yang terdapat & dalam biografi Mineko Iwasaki
yang berjudul “Geigi Mineko no Hang lhusa Homma o Ko ha Ippen
dpsz' (Cinta yeng sebenarnya hanya saln batang scperti tumga IThusa
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Mineko (eisha} dengan lilm “Memeirs of a Geisha" karya Arthur
(iolden.

4. Menjelaskan haul dari ckranisasi.

1.6. Landasan Teori

Teori yang digunakan sebagar dasar penelilian i menggupakan leorz
sastra untuk menganalisis unsur intrinsik dan tecri ekramsasi untuk menganalisis
ekranisasi dalam buku bergudul * Nowvel dor Fim ' karya Pamusuk Erneste.
Bluestone berpendapat bahwa ekranisasi adalah pelayarputihan atau pemindahan
scbuah novel ke dalarn film (ecrgnt dalam bahasa Perancis berarti  layar),
Pemindahan novel ke layar putih ma tidak mau mengakibatkan timbulnya
pelbagai perubahan. Oleh sebab jin dapat dikatakan ekranisasi adalah proses
perubahan. (Enestel991: 60) Penulis akan menjelaskan penerapan penelitian ini
dengan teori ekranisasi yang terbagi beberapa proses tahapan, diantaranya.

1. Unsur intrinsik
a. Biografi Mineke Iwasaki bepjudul “Gedgi Mineko w Hona Flousa
Horma ro Kot ha Ippor dasi” (Cinta yang sebem:unya hanya satu
batang seperti bunga Ikusa Mincko Geisha).
h  Skepario film karya -Acthur Gelden berjudul  “Memoirs of a
Gelsha”
2. Unsur ekstrinsik melalui teon ekrani sas film,

a Penciiem ateu Pemotorngan, vaitu proses pencintan dan kary sasira
setelah di filmkan, artmya tidak semma kejadian cerita dalam sebuah
karya saswa (biografi, novel) yang diupgkapkan semua, akan
dijumpai dalam film. Banyak hal vang mengakibatkan penciutan,
karena leknis, cerita, lokasi. (Eneste.1991: 61),

b Penambahan, yaitu penambahan yang dialkibatkan karena penulis
skenario dan sutradara telah menafsirkan teclebib dahulu karva sastra
vang hendak difilmkan. Ada kemungkinan terjadi penambahan d
dalam cerita. Semua itu bisa terjadi karena cerila, akur, penokohon,
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latar dan suasana, dengan  berbagai  alasan  yang  tertentu,
{Eneste.1991: 64).

¢ Perubahan bervariasi, yaitu proses leradinya perubaban bervarias
antuta  karya  sastra yang  sebelurmnya  dengan  benkutnya,
{Enestel99t: 63). Penulls aken menyimpulkan akibal terjadmya
perubahan bervariasi dikarenakan adanya perubahan sekeuka atau
mendadak & dakim proses pembuatan film, editing vang sedang
berlangsung, selarna kejadian ity masih bisa ditangkap sccara wajar,

menartk dan bermanfaat,

Penelitian ini, jga skan menjelaskan landasan teori dengan metode
analisis isi dan sumber pertama biografi Mincko Iwasaki berbahasa Jepang yang
berjudul “Geigi Mincko wm Hana Theisa Honma o Koi ha Iopor dosiy” (Cinta
yang schenarnya hanya satu batang seperti bunga [kusa Mineko Geisha) dengan
karya Arthur Golden dan sebuah novel yanp menjadi film “Memoirs o @
Geisha diteliti dengan naskah berbahasa Inggris.

1.7 Metode Penelitian

Peneclitian. ini dilakukan dengan menggunakan mefodsz analisis isf yaito
menurut Viedenbreght, sccara clkspilisit metode analisis isi pertama kali digunakan
di Amerika Serikat tshun 1926, Tetapi secara prakiis, telah digunakan puh
sebelumnya, Sesual dengan namanya analisis isi terutama berhubungan dengan is
komunikasi, baik secara verbal, dalam bentuk bahasa, maopun nonverbal, sepert
arsiteklur, pakapn, alal rumeh tangga, dan media elektronik. Dalam karya sasira,
isi yapg dimaksud adalah pesan-pesan yang dengan sendirinya sesuai dengan
hakikat sastra. (Ratna.2006: 48).

Isi dalam mctode analisis isi terdiri atas dua macam, yaitu f& fafer dan

isi komunikasi, Isl laten adalah 5i yang terkandung dalam dokumen dan nasksh,
sedanpkan ist komwumilkasi adalah pesan yang terkandung sebagai  akibal
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